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Xiatian ldi le. ERFET. (Summer is here.); ‘

Women fangle jidi le. AT TR T. (Our vacation has be-
gun.); - R :

Kélidn de xiloydng, béi ldng géi chidido le. W5 HI/ME, B
MEBWZHT . (The poor little lamb was eaten.up by the wolf.);

Tian kudi lidng le, wdmen gai dongshen le. RRET, Al
%315 7T. (It'salmost dawn; we should get moving.);

Hdo le, hdo le, nimen zi buydo zhenglin le. ## 7, # 7.

Ni bu shi chiguo fan le ma? R AR R 4R T 7 (Haven't
you eaten already?) Note that le T is here treated as if it occupied
the sentence—final position, despite the presence of another parti-
cle (ma "% ) following it.

9.3 Mood Particles

Mood—indicating particles are used to add various moods,
spirits and tones to an utterance: “Mood” includes such diverse
qualities as interrogation, request, command, emphasis, and ex-
clamation. Some Chinese grammatologists classify mood particles
as an independent part of speech, calling them “mood words.”
Two distinctive features of mood particles are their position, typi-
cally at the end of a sentence or phrase, and their tone—they are
usually read in the neutral tone.(In HP, consequently, they are
never marked with tones.) The intonation of a sentence, which
in Putonghua usually rests largely on:the final syllable of an ut-
terance, is in the case of a particle—final sentence transferred to
the penultimate syllable.

Mood particles are always written separately from other
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components of a sentence. In the following paragraphs, we will
look at the usage and written forms of some of the more common
mood particles of Putonghua.
1 alg

This very common mood particle is used to express emotion,
affirmation, interrogation, and other moods. In speech, its pro-
nunciation is partially determined by the final of the syllable pre-
ceding it. After —a, —e, —i, —0, or —0, a W] is pronounced
“ya”Wf ; after —u, “wa” R ; and after —n, “na” %} . These differ-
ent pronunciations are conventionally represented by the differ-
ent characters seen here; in HP, however, a single “a” is used to
represent them all.

a B may be used to express admiration:

Dutme méi de Xi Hu a! Z4ERFAHE! (How lovely West
Lake is!).

a M may also be used to express affirmation,-explanation, or
to call someone’s attention to something:

Ni shud de zhen bucud a! fREEBEALEM! (You said 1t'),

W bl shi-bu gudin, méi hdo banfd a! AR RE, BIFIHME
WF! (It’s not that I don’t care, but there’s nothing I can do about
lt') ‘

Xido Wang, ni-ké ydo dangxin a!l /M E, 4/’1' A E 4L (Be
careful, Xiao Wang!). .

a I may also be used interrogatively:

Shui a? Ni zénme bu jinlai a? #F? #REA Kﬁﬂéﬂff‘? (Who is
it? Why don’t you come on inside?).

a M may also be used to indicate a pause, or to separate
items in a list:

—440—

www.pinyin.info



Chinese Romanization: Pronunciation and Orthography

Ta a, zhén bu jidndan! ¥, EAHH! (That guy, he’s no
fool!); Hdo a, ni déngzhe gido!

SRk, R4 FEER! (Al right,you just wait and see!)

YU a, rou a, ji a, bdimdnle yi d& zhuo. £, WE, 5,
BT —KH%. (The whole table is covered with fish, pork, and
chicken dishes.). ‘ : : '

2) ba M8 - :
ba M is used to make suggestions, requests, or polite com-
mands: ‘

Zanmen zOu ba! IEATEM., (Let's go')

Nin jit daying wo ba. B R, Promisé me, won’t
\you’), v
. Bd ni de lunwén géi dajia kankan ba' BIRE 1@3‘(“7( REE
“EL (Let everyone take a look at your dissertation!).

ba M is also used to express agreement or approval: - -

Hdo ba, wo jiti qu. 3708, FEh%. (Allright, Il go.)

Xing, jiu zhéyang'ban ba. 17, BXH . (OK, let’s do it
that way.). : e .

ba M2 may also be used to express conjecture or surmise:

- Ldo Li dagai bu 1di le ba? ZZKER 515 T2 guess Lao Li’s
not coming.); SRR

Dagdi shi gidntian bo, ta ghosuguo wé kmﬁﬁﬁf"lﬂ, {ﬂ!‘ﬂ;ﬁ
it & . . (He told me; the day before yesterday, it must have
been.). A : ~ Do

ba I may also be used in citing examples, or stating options:

Birt: shafd b, jiti shi yi mén da xuéwen. HIn Bk, RE—
I1K%: R, (Calligraphy, for examiple, is.a great field of scholarly
endeavor.); ' ‘
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Qu ba, 1t tai yudn; bu qu ba, ydu shididole yi i hdo jihui. %
B, BRI, AEE, NEHET—WHLE. (s really too far
to go, but if you don’t go you’ll miss a good opportunity.).

3) bale BT
bale T expresses the meaning “only, merely”:

Zhe¢ haizi méi shénme da bing, bugud zhdo didinr ligng bale. X

BFBEMAAKK, ALHERHET. (This child isn't seriously

ill; he’s just got a slight cold.);

Shudshuo bdle, ni hdi dangzhen? WIRE T, Wﬁ%ﬁ? (I was
just saying that; you didn’t take me senously, did you?).

4) bei I

bei M expresses the meaning “it’s obvious; need one say
more?” It may also be used to indicate reluctance, as in the sec-
ond example below:

Bu d¥ng jitt héiohdio xué bei. ﬁﬂtﬂiﬁ‘% M. (If you don’t
understand it, then study!);

Ydo qu jit qu bei, méi dud dd xiwang. BXEBEM, WL AR
¥, (Goif you want, but there’s not much point in it.).

5) de B - ! .

de W) is used in collocation with shi #&& in the construction

.. de (&...... B ) to express affirmation, explanation, or em-

phasns '

W shi 1980 nidn daxué biye de. & 1980 K28, (1
graduated from college in 1980.);

Women shi cong New York zud faiji gdnldi de. &1 %M*ﬂf‘]
A K HLEERM. (We came from New York by plane.);

Zhe jion shir Wang Idoshi shi juéduil bu hui téngyl de. X {4 5
FEMBELWALFEBM. (There’s no way Professor Wang will
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agree to this.);

Ta de zixingchs shi zénme gdohuai de? A Eﬁ"-ﬁ%, : #Eﬂ\

#9? (How did his bicycle get broken?).

6) la M

la B is the syllable formed by the melding together of the
two particles le T and a i , thus: Ta ldi le a {1k T ¥ Ta
16i la i3 M (He's arrived!).

NleT

le T is used to indicate that a situation has changed, or that
a new state of affairs has come into being:

Chantian le, tdohuar, lihuar dou kai le. X T, 1. FEEH
¥ T. (Spring has come, and the peach-and plum trees have all
blossomed.); :

Xinnian kudi déo le, xidohdirmen ydu gai wénr bidnpdo le. #i
FRIT, MEMNXKIILERT . (It's almost New Year’s
again, tlme for the kids to play with firecrackers.); .

‘W zhé cdi mingbai guodlai le. XA B H :‘CHE T (Only then
did I finally understand.);

Chdngjiang Daqido zhongyu jidnchéng tOngche le. i’tﬂfkﬁ@?
FHMIEFET . (The Yangtse River Bridge is finally completed
and open to traffic.).

le 7 may be used to express urging or dissuasion.

Zb5u le, zéu le, bl néng zdi déngle: T, £T, xﬁ&ﬁ%‘r.
(Let’s go, let’s go; we can’t wait all day!):

Gou le, blydo zai luosuo le! # 7T, K%ﬁ-?‘ RT. (That’ s
enough; stop rambling on!).

8) ma g ,
ma M expresses interrogation. It is used to form questions
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‘requiring a yes—or—no anwer, as well as rhetorical questions
(which require no answer):

Qingwén, nin shi Wéng xidojie ma? i |, #HE Ed /NG G 9
(Excuse me, are you Miss Wang?); .

. Duibugqj, zhé shl nin de xiangzi ma? X]‘Z:ﬁ XRENFET
152 (Excuse me, but is this your suitcase?);

Mingtian nimen ddsuan qu Yihéyudn ma? B8 K /R {14755 2= B
ME? (Are you all planning to go to the Summer Palace to-
morrow?);

Ni zheé bl shi qiwl rén ma? {ﬂﬁiKEﬁfﬁA“—‘?ﬂ (Aren’t you
just pushing people around?);

W bu shi yijing gaosuguo.ni le ma? BARE 2 EVFIRT
g? (Didn't I tell you already?).

9) ma B

ma B (sometimes written &, 4) is used to indicate, tact-
fully,the meaning “obviously, of course”:

Yéu hua jit shuo ma, bubi keqi. HEHR B, FALES. df
you've got something to say, say it; don’t stand on ceremony.);

" Banshir, zdngshi hul péngddo kinnan ma. 3, SRS RB!
P EHE. (One’s bound to run into problems trying to get things
done.). .

10) me 4 :

me %, is a variant form of ma which is sometimes used for
ma "5 and ma %% ( 8) and 9) above)

11) na BB

na 8§ is a variant form of a M ( 1) above) used when this
particle follows a syllable ending in “n”. (See 1) above.)

12) ne W
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ne W is used in forming questions of other types than that
requiring a “yes—or—no” answer:

Ni désudn song shénme géi wd ne? #R T ﬁiﬁﬁﬁ‘ HRERB?
(What are you planning on giving me?);

Ni xifing xué tigin ne, hdishi xué jita ne? fRIEFERFR, TR
FHEBYE? (Do you want to study violin, or guitar?);

Ta jintidn daodi 14i bu 16i ne? fih 4 X B ER ARK B2 (Is he
coming today, or not?).

ne "B may also be used for purposes of emphasis, hyperbole,
orpersuasion: :

Béihdi Gongyudn de juhud zhdnldn ké réndo ne'jﬁ?ﬁ/ B 935
TSR Y m] #F VB! (The chrysanthemum show at Beihai Park was
really bustling with visitors!)s

Yudn de hén, ydu hdo ji gian i ne! JEBMR, HFF/LFER!
(It's a long way away; it must be thousands of miles.);

Zhéme pidoliang de qunzi, wé hdi congldi méi jidnguo ne. X 4
BRBET, REMRBRIYE! (I've never seen such a pretty
skirt.). .

ne Y2 may also be used to indicate that an.action is
underway, or a state of affairs extant:

Zhang xiansheng, waimian ybu rén zhdo ni.ne. 5&9‘696, S HE
ﬁ)\‘ﬂi%%' (Mr. Zhang, there’s somebody outside looking for
you.); '

Bié zdu le, yU hai méiydu tfng ne. BlET, fﬁﬁ‘&ﬁﬁ%’
(Don’t gos it hasn’t stopped raining yet.)..

ne %2 may also be used to mark a pause in an utterance, es-
pecially a pause between items in opposition:

Zhiyy wé ne, ni ji buyong guén le. ZF KB, KBEAHE
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T. (Don’tworry about me.); -

Jigjie Gi dd pdiqid, méimei ne,.di kan lidnhudnhud,wd ne,
shénme aihdo yé méiydu. JH4H B 4THERR, WHRIKR, EFEF
H, BB, TAZFHEEE. My older sister likes to play. vol-
leyball and my younger sister likes to read comic books, but I
don’t have any hobbies.).

13) wa RE

wa M is a variant form of a B ( 1) above) used when this
particle follows a syllable ending in —u (this includes syllables
ending in —ao,which, as was noted in Part I of this work, is
actually pronounced —au).(See (1) above.)

14) ya BF '

ya WF is a variant form of a " ( 1) above) used when this
particle follows a syllable ending in —a, —e, —i, —o, or —01. (See 1)
above.)

9.4 Interjections

Interjections, sometimes also called exclamations, are a type
of function word used in calling out; to express strong emotions,
or to indicate agreeement. Interjections may form complete utter-
ances on their own, or function as part of a larger utterance.
When they form a part of a larger sentence, they most usually ap-
pear at the beginning. They are separated from the rest of the sen-
tence by a comma or exclamation point in writing.

Interjections can tolerate a wide degree of variation in tone
and intonation in order to better express the emotions they indi-
cate. This makes it difficult to set a fixed Chinese—character form
for each different interjection. To better suit this variability, inter-
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